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Introducción

Este Plan de Dominio Limitado del Inglés se ha preparada para dirigir las responsabilidades de los programas de transportación de la Cruz Roja Americana como recipiente de asistencia financiera federal a como se relaciona a las necesidades de individuos con Dominio Limitado del Inglés. Este plan ha sido preparado en conformidad con Titulo VI del Acto de Derechos Civiles de 1964, 42 U.S>C 200d, et seq, y regulativos que declara que no persona será objeto de discriminación por motivos de raza, color u origen nacional. 

La Orden Ejecutiva 13166, titulado Mejorando el Acceso a los Servicios para las personas con Dominio Limitado del Inglés, indica que la diferencia de trato basada en la incapacidad de una persona par hablar, leer, escribir o entender el Ingles es un tipo de discriminación por origen nacional. Se dirige a cada agencia a publicar una guía para sus destinatarios respectivos para aclarar su obligación de garantizar que no haga discriminación. Esta orden se aplica a todas las agencias estatales y locales que reciben fondos federales. 

Resumen del Plan

[bookmark: _GoBack]La Cruz Roja Americana ha desarrollado este Plan Limitado de Inglés para ayudar a identificar los pasos necesarios para proveer asistencia lingüística a personas con Dominio Limitado del Inglés (DLI) que deseen acceder a los servicios brindados Como se define la Orden Ejecutiva 13166, las personas con DLI son aquellos que no hablan Inglés como su primer idioma y tienen una capacidad limitada para leer, hablar, escribir o entender el Inglés. Este plan describe cómo identificar a una persona que puede necesitar ayuda con el idioma, la manera en que se puede proporcionar asistencia, entrenamiento de personal, y cómo notificar a las personas con DLI que la asistencia esté disponible.

Para preparar este plan, la Cruz Roja Americana utilizó los cuatro factores de análisis de DLI que considera los siguientes factores:

1. El número o la proporción de personas DLI en el área de servicios que pueden ser atendidos por los Servicios de Transporte de la Cruz Roja Americana.

2. La frecuencia con la que las personas DLI entran en contacto con los Servicios de Red de Transporte de América de la Cruz.

3. La naturaleza y la importancia de los servicios prestados por los americanos y Servicios Red de Transporte de la Cruz a la población DLI.

4. Los servicios de interpretación disponibles para los servicios de transporte de la Cruz Roja Americana y el costo total de proveer  asistencia LEP. Un resumen de los resultados del análisis de cuatro factores se encuentra en la sección siguiente.

Dominio Limitado del Inglés 
	
Significativa Acceso: Cuatro Análisis Factorial	

1. El número o la proporción de personas DLI en el área de servicio que puede ser servido o puedan requerir los servicios de la Cruz Roja de Transporte de América.

El personal de la Cruz Roja Americana reviso el 2010 American Community Survey de Harris y Fort. Dobla los condados y determinó que el 41% de la población habla un idioma que no sea Inglés. De esos 1.7 millones de personas, el 49% tienen limitado dominio del Inglés, es decir, hablan Inglés "mal" o “en absoluto”. Esto es el 20% de la población total en el área de servicio. En el área de Cruz Roja Americana Servicios de Transporte, de las personas con conocimientos limitados Inglés competencia, el 82% habla Español, el 4% hablan otras lenguas indoeuropeas, el 12% habla lenguas asiáticas y las islas del Pacífico, y otras lengua 1%.

2. La frecuencia con la que las personas DLI entran en contacto con la Cruz Roja Americana Servicios de Transporte.
El personal de Cruz Roja Americana Servicios de Transporte, revisó la frecuencia con la que tiene, o puede tener contacto con personas con DLI. Esto incluye la documentación de consultas telefónicas o solicitudes de transporte. Ofrecemos la mayoría de los materiales en Inglés y Español. Cuando nos encontramos con alguien que necesita un traductor o intérprete, contamos con los recursos dentro de nuestra agencia. La Cruz Roja Americana es una agencia diversa, y tenemos traductores de Español en el personal.

3. La importancia de los servicios brindados por la Cruz Roja Americana para la población DLI.

La Cruz Roja Americana ofrece muchos servicios en el área metropolitana de Houston más allá del servicio de transporte. Como organización entendemos la importancia de la comunicación al público, y de hacer conocer todos nuestros servicios. Coordinamos con ya través de otras agencias para comunicarnos con la población DLI.

4. Los recursos disponibles para la Cruz Roja Americana, y los costos generales para proporcionar asistencia DLI.

La Cruz Roja Americana Servicios de Transporte revisó sus recursos disponibles que podrían ser utilizados para proveer asistencia LEP. Nuestros folletos están disponibles en Inglés y Español. También tenemos gente en el personal para traducir al español. Contamos con recursos de otros organismos para prestar asistencia en otro idioma.

Asistencia con el Idioma

Una persona que no hablan Inglés como su idioma principal y que tiene una capacidad limitada para leer, escribir, hablar o entender el Inglés puede ser una persona DLI y puede tener derecho a asistencia lingüística con respecto a Cruz Roja Americana Servicios de Transporte. Asistencia en lenguaje puede incluir la interpretación, lo que significa la transferencia oral o hablada de un mensaje de una lengua a otra lengua y / o la traducción, lo que significa el traslado por escrito de un mensaje de un idioma a otro idioma.

Sin embargo el personal de la Cruz Roja Americana puede identificar a una persona que necesita ayuda DLI idioma:
• Notificación anticipada de Plan DLI y la disponibilidad de servicios de interpretación o traducción sin cargo en lenguas en que las personas DLI lo entendería.
• Todo el personal de la Cruz Roja Americana se informalmente encuestados periódicamente sobre sus experiencias en materia de contactos con personas DLI durante el año anterior.
• Cuando la Cruz Roja Americana patrocina una reunión informativa o evento, un aviso por adelantado al público del evento deberán publicarse en particular las necesidades especiales relacionadas con la oferta de un traductor (DLI) o intérprete (lenguaje de señas para los sordos).

Las Medidas de Asistencia lingüística

Aunque hay un porcentaje muy bajo en el área donde la Cruz Roja Americana brinda servicios de transporte de personas DLI, es decir, las personas que hablan Inglés "mal" o "en absoluto", se tratará de tomar medidas razonables para proveer la oportunidad para que acceso  significativo a los clientes DLI que tienen dificultades para comunicarse en Inglés.

Capacitación del Personal

La siguiente capacitación se proporcionará a todo el personal:
• Información sobre el Título VI y las responsabilidades de DLI.
• Descripción de los servicios de asistencia de idiomas ofrecidos al público.
• Documentación de las solicitudes de asistencia lingüística.
• Cómo manejar una queja potencial de Título VI/DLI 

Todos los contratistas o subcontratistas que realicen trabajos para los servicios de la Cruz Roja Americana de transporte deberán seguir las directrices de Titulo VI / DLI

Traducción de Documentos

La Cruz Roja Americana tiene acceso a servicios de traducción para traducir documentos cuando sea necesario.

Seguimiento y actualización del Plan DLI

La Cruz Roja Americana va actualizará el Plan DLI según sea necesario. Como mínimo, el plan será revisado y actualizado cuando los datos del Censo de EE.UU. 2010 están disponibles, o cuando es evidente el aumento de las concentraciones de personas DLI están presentes en el área de servicio de la Cruz Roja Americana de Transporte.

Difusión del Plan de la Cruz Roja Americana Transporte DLI

En toda la literatura de la Cruz Roja, los principios fundamentales que se indican: humanidad, imparcialidad, neutralidad, independencia, voluntariado, unidad y universalidad. Como organización, no discriminamos y hacemos que nuestros servicios sean disponibles a todos los necesitados.

La Cruz Roja Americana va a publicar en su sitio web, y cualquier literatura sobre el transporte que los documentos traducidos están disponibles para personas con DLI quien lo solicite.
